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Betriebsstörung darf das Gerät nicht benutzt werden. Zur äußerlichen Reinigung des Gerätes verwenden Sie lediglich ein weiches, fusselfreies, antistatisches ... 
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Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Produkt. Sie enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Achten Sie hierauf, auch wenn Sie dieses Produkt an Dritte weitergeben.



Impressum



Heben Sie deshalb diese Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf! Diese Bedienungsanleitung ist eine Publikation der Conrad Electronic GmbH, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau. Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung in EDV-Anlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. 100 % Recyclingpapier.



Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung. Änderung in Technik und Ausstattung vorbehalten.



Chlorfrei gebleicht.



© Copyright 2002 by Conrad Electronic GmbH. Printed in Germany.
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Eine Auflistung der Inhalte finden Sie in dem Inhaltsverzeichnis mit Angabe der entsprechenden Seitenzahlen auf Seite 4.



Bei dem POCKET COMM DOUBLE handelt es sich um ein Handfunkgerät für den PMR- (Private Mobile Radio) und den LPD-Bereich (Low Power Device) innerhalb des 70 cm Bandes. Das Gerät kann im PMR Bereich auf 8 Kanälen und im LPD Bereich auf 69 Kanälen betrieben werden. Die Benutzung ist lizenz-, anmelde- und gebührenfrei. Das Gerät ist nicht spritzwassergeschützt und daher nur entsprechend geschützt im Freien zu betreiben. Der Betrieb erfolgt über vier Batterien oder Akkus des Typs Micro (Typ AAA). Der Aufbau entspricht den europäischen und nationalen Anforderungen zur elektromagnetischen Verträglichkeit. Der Betrieb ist zwar in vielen europäischen Ländern erlaubt, jedoch sollten Sie sich über die landesspezifischen Regelungen vor der Inbetriebnahme informieren. Die Konformität wurde nachgewiesen, die entsprechenden Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Gerät ist anmelde- und gebührenfrei. Zulassungshinweis! Am Gerät dürfen keine baulichen Veränderungen vorgenommen werden, d.h. es muß die am Gerät angebrachte Antenne verwendet werden. Auch Maßnahmen zur Erhöhung der Sendeleistung dürfen nicht durchgeführt werden. Das Gerät verliert andernfalls seine Zulassung und die allgemeine Betriebserlaubnis, zudem führen technische Änderungen zur Zerstörung elektronischer Bauteile . Abgleichpositionen innerhalb des Gerätes dürfen keinesfalls verstellt werden. Der Abgleich wurde vom Hersteller bereits optimal durchgeführt. Der Verkauf und die Inbetriebnahme des Funkgerätes ist in Deutschland, in Österreich, in Frankreich, und in Holland gestattet.



    Die Sicherheitshinweise und technischen Daten sind unbedingt zu beachten! 2



Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben führt zur Beschädigung dieses Produkts. Darüber hinaus ist dies mit Gefahren, wie z.B. Kurzschluß, Brand, elektrischer Schlag, etc. verbunden. Das gesamte Produkt darf nicht geöffnet, geändert, bzw. umgebaut werden!



Inhaltsverzeichnis Bestimmungsgemäße Verwendung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 Inhaltsverzeichnis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 Anzeige- und Bedienelemente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 Einlegen & Wechseln der Batterien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 Handhabung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 Gerät ein-/ausschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 Funkbetrieb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 Einstellen der Funktionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 Funkband einstellen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 Funkkanal einstellen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 CTCSS Code einstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 Squelch (Rauschsperre) einstellen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 VOX einstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 VOX Funktion ein- / ausschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 Empfindlichkeit der VOX Funktion einstellen . . . . . . . . . . . 17 CALL Ton (Rufton) einstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 Monitorfunktion ein-/ausschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 Suchlauf einschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 Lautstärke einstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Tasten sperren / entsperren. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Reinigung, Wartung & Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Reinigung & Wartung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 Behebung von Störungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 3
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Fehler Gerät läßt sich nicht einschalten



Lösung Batterie-Pluskontakte haben keinen Kontakt zu den Pluskontaktfedern des Gerätes. Pluskontakte der Batterien sind zu breit. Batterien mit kleineren Pluskontakten verwenden. Batterien sind schwach, Batterien wechseln Batterien sind schwach, Batterien wechseln



Gerät sendet nicht / nicht korrekt Es kommt keine Es ist nicht der gleiche Funkkanal bzw. der Funkverbindung gleiche CTCSS Kanal wie beim Gegenüber zu Stande eingestellt. Gleiche Kanäle und gleiches Funkband einstellen. Batterien sind schwach, Batterien wechseln Reichweite ist zu Funkwellen werden durch Gebäude, Stahl gering konstruktionen oder Bäume abgeschirmt. Es befinden sich starke Störfelder in der Nähe (Funktelefon/Elektromotor/etc.) Standort wechseln. Sie tragen / halten das Gerät zu nahe am Körper. Batterien sind schwach, Batterien wechseln Kein Funkspruch Ihr Funkgerät sendet gerade. ist zu hören Lautstärke ist zu gering eingestellt. Schlechter Störungen durch andere Geräte, Abstand Empfang halten. Batterien sind schwach Stahlkonstruktionen, Bäume, etc. schwächen das Signal ab. Gerät sendet selb- VOX-Funktion ist aktiviert, falls gewünscht ständig, ohne dass diese deaktivieren. die PTT Taste gedrückt wird.
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Sicherheitshinweise



CTCSS Kanal Frequenztabelle: Kanal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13



Frequenz (Hz) 67.0 71.9 74.4 77.0 79.7 82.5 85.4 88.5 91.5 94.8 97.4 100 103.5



Kanal 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26



Frequenz (Hz) 107.2 110.9 114.8 118.8 123.0 127.3 131.8 136.5 141.3 146.2 151.4 156.7 162.2



Kanal 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38



Frequenz (Hz) 167.9 173.8 179.9 186.2 192.8 203.5 210.7 218.1 225.7 233.6 241.8 250.3



Behebung von Störungen Mit diesem Gerät haben Sie ein Produkt erworben, welches nach dem Stand der Technik gebaut wurde und betriebssicher ist. Dennoch kann es zu Problemen oder Störungen kommen. Deshalb möchten wir Ihnen hier beschreiben, wie Sie mögliche Störungen beheben können:



Bei Schäden, die durch Nichtbeachten der Anleitung verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden, die daraus resultieren, übernehmen wir keine Haftung! Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, übernehmen wir keine Haftung. In solchen Fällen erlischt jeder Garantieanspruch. Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen und/oder Verändern des Gerätes nicht gestattet. Das Gerät darf keinen extremen Temperaturen, starken Vibrationen, hoher Feuchtigkeit oder starken mechanischen Beanspruchungen ausgesetzt werden. Betreiben Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. Elektrische Geräte gehören nicht in Kinderhände. Lassen Sie in Anwesenheit von Kindern besondere Vorsicht walten. Gießen Sie nie Flüssigkeiten über dem Gerät aus. Sollte dennoch Flüssigkeit ins Geräteinnere gelangt sein, entfernen Sie die Batterien und wenden Sie sich an eine Fachkraft. Der Betrieb des Gerätes ist im Kfz und Flugzeugen nicht erlaubt. Aufgrund der im Fahrzeug verwendeten empfindlichen Elektronik ist eine Beeinflussung dieser durch das Funkgerät nicht auszuschließen. Zudem wirkt das
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Der Endverbraucher ist gesetzlich (Altbatterieverordnung) zur Rückgabe aller gebrauchten Batterien und Akkus (Knopfzelle bis Bleiakku) verpflichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt. Ihre verbrauchten Batterien und Akkus können Sie sowohl an uns zurückgeben, als wie bisher auch zu kommunalen Entsorgern (Wertstoffhöfe), die zur Rücknahme verpflichtet sind. Leisten Sie einen Beitrag zum Umweltschutz!



Technische Daten Betriebsspannung Stromaufnahme bei PMR Betrieb Stromaufnahme bei LPD Betrieb



6VDC (4x Alkaline Micro-Batterien) oder (4x Micro-Akkus) ca.8-52 mA (Empfangsbereitschaft) // ca. 310 mA (Sendebetrieb)//



ca.8-52 mA (Empfangsbereitschaft) // ca. 100 mA (Sendebetrieb)// Low Bat Anzeige Batteriespannung < 3,6V Arbeitstemperaturbereich: 0° bis +40 °C Relative Luftfeuchtigkeit: < 90 % (nicht kondensierend) Funkkanäle PMR 8 & LPD 69 CTCSS Kanäle 38 Frequenzbereich PMR 446,00625 – 446,09375 MHz LPD 433,075 – 434,775MHz Modulation FM Sendeleistung PMR 500mW LPD 10mW Reichweite PMR bis ca. 3 km (Sichtverbindung) LPD bis ca. 1 km (Sichtverbindung) Hintergrundbeleuchtung Leuchtdauer ca. 15 Sek. nach jeden Tastendruck 22



Anzeige- und Bedienelemente siehe Ausklappseite (1) Antenne Die Antenne ist fest mit dem Gerät verbunden und kann nicht abgenommen werden. (2) Ohrhörer/Mikrofonbuchse Anschlußmöglichkeit für eine externe Mikrofon/Ohrhörereinheit (Headset) mit 2,5mm Klinkenstecker. (3) CALL Taste (Ruftontaste) Drücken der CALL-Taste (Signalrufton) schaltet das Gerät von Empfang auf Signalrufton-Sendung um. Das Gerät sendet einen Rufton, durch den die Partnerstation erkennen kann, das Sie gerufen wird (ähnlich dem Klingeln eines Telefons). (4) PTT Taste (Sendetaste) Drücken der Taste löst die Sendefunktion aus. (5) LC Display Anzeige der Geräteeinstellung, des Kanals, usw.. (6) Auf Taste Einstelltaste aufwärts. Wird die Taste länger als 1 Sekunde gedrückt gehalten, läuft der einzustellende Wert kontinuierlich hoch, bis die Taste losgelassen wird. (7) Ein/Aus & Bestätigungstaste Taste zum Ein-, bzw. Ausschalten des Gerätes. Während des Betriebs kann durch kurzes Drücken der Taste die Beleuchtung der Anzeige für ca. 15 Sek. eingeschaltet werden. Die Taste dient zudem als Bestätigungstaste bei den verschiedenen Einstellvorgängen. 7



Lautstärke einstellen Drücken Sie kurz die VOLUME Taste (8). Drücken Sie die Auf Taste (6) oder Ab Taste (9) um die Lautstärke einzustellen. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die eingestellte Lautstärke zu bestätigen.



Tasten sperren / entsperren Drücken und halten Sie, während sich das Gerät in der Grundanzeigeart befindet, die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7). Drücken Sie dann gleichzeitig die Auf Taste (6) im Display erscheint ein Schlüsselsymbol. Es sind jetzt alle Tasten außer der PTT Taste (4) gesperrt. Um die Tastensperre wieder aufzuheben, Drücken und halten Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7). Drücken Sie dann gleichzeitig die Auf Taste (6). Das Schlüsselsymbol verschwindet.



Reinigung, Wartung & Entsorgung Reinigung & Wartung Überprüfen Sie regelmäßig die technische Sicherheit des Gerätes, z.B. auf Beschädigung des Gehäuses. Der Betrieb mit einer beschädigten Antenne ist nicht gestattet. Es besteht die Gefahr von Brandverletzungen bei Hautkontakt. Wenn anzunehmen ist, daß ein gefahrloser Betrieb nicht mehr möglich ist, so ist das Gerät außer Betrieb zu setzen und gegen unbeabsichtigten Betrieb zu sichern. Entfernen Sie die Batterien! 20



LC Display (A) VOX Symbol Das Funkgeräte Symbol erscheint, wenn sich das Gerät im manuellen Betrieb befindet, d.h. die VOX Funktion ist ausgeschaltet. Bei aktiver VOX Funktion erscheint ein Mikrofonsymbol. (B) Tastatursperre Symbol Das Symbol erscheint bei aktiver Tastatursperre. (C) Batteriesymbol Anzeige des Batteriezustandes, bei voller Batterie ist das Symbol gefüllt, bei leerer Batterie ist das Symbol leer. (D) CTCSS Kanäle Anzeige des eingestellten CTCSS Kanals. Es kann zwischen 38 CTCSS Kanälen gewählt werden. Erfolgt hier keine Anzeige, ist die CTCSS Funktion ausgeschaltet.



Aufgrund einer technischen Änderung, können nachfolgende Displaybilder geringfügig abweichen.



(E) Kanal Anzeige Anzeige des gewählten Kanals. (F) Sende-/Empfangsanzeige Die Anzeige "R" erscheint beim Empfang. Die Anzeige "T" erscheint beim Senden. (G) Funkband Symbol Im PMR-Betrieb erscheint das Symbol „P“ für PMR. Bei LPD-Betrieb erscheint das Symbol „L“ für LPD. 9



CALL Ton (Rufton) einstellen Der Rufton dient als Erkennungszeichen, anhand dessen die Partnerstation erkennen kann, das Sie gerufen wird. Drücken Sie die Auf Taste (6) fünfmal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Anwahl zu bestätigen. Drücken Sie die Auf Taste (6) oder Ab Taste (9) um den gewünschten CALL Tone (Signalrufton/Klingelzeichen) einzustellen. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um den eingestellten Ton zu bestätigen. können 8 verschiedene Töne eingestellt werden, während ☞ Es des Einstellvorganges werden die entsprechend eingestellten Töne wiedergegeben.



Monitorfunktion ein-/ausschalten Bei aktivierter Monitorfunktion, wird sowohl die Rauschunterdrückung (Squelch) als auch die Auswertung der CTCSS-Töne (wenn eingestellt) außer Funktion gesetzt. In dieser Funktion können auch sehr schwache Funksignale und Funksignale ohne entsprechenden Kennungston empfangen werden (allerdings mit Rauschen). Drücken Sie die Auf Taste (6) sechsmal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Anwahl zu bestätigen. Das Gerät zeigt im Display die Monitorfunktion und den eingestellten Funkkanal an z.B. Bei aktiver Monitorfunktion sind nur noch die Einstellfunktionen für Lautstärke und für den Squelchwert verfügbar. 18



• Schließen Sie den Batteriefachdeckel und verriegeln Sie diesen wieder. • Stecken Sie den Gürtelclip wieder auf. Wenn Sie Batterien verwenden benutzen Sie Alkaline Batterien um eine möglichst lange Betriebszeit zu erreichen. einigen Akkutypen kann es aufgrund breiter Pluskontak☞ Bei te zu Kontaktschwierigkeiten mit dem Pluskontaktfedern des Funkgerätes kommen. Die Pluskontakte des Funkgerätes sind leicht versenkt bei grossen Akku-Pluskontakten reichen diese nicht bis an die Kontakte des Funkgerätes. Verwenden Sie Akkus mit schmalen Pluskontakten. Bei vollen Batterien erscheint das Batteriesymbol gefüllt . Je nach Batteriezustand leert sich das Batteriesymbol. Ein Batteriewechsel wird notwendig, wenn die "Batterie leer" Anzeige im Display blinkt, die Displayanzeige schwach wird oder die Sendeleistung nachläßt. Es ist immer der ganze Satz Batterien zu tauschen.



Handhabung Nehmen Sie das Gerät niemals gleich dann in Betrieb, wenn es von einem kalten in einen warmen Raum gebracht wird. Das dabei entstehende Kondenswasser kann unter ungünstigen Umständen Ihr Gerät zerstören. Lassen Sie das Gerät ausgeschaltet auf Zimmertemperatur kommen. Das Gerät ist vor Feuchtigkeit und Staub zu schützen. Das Gerät niemals an Orten aufbewahren, die einer starken Erhitzung und/oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein könnten. Das Gerät ist nicht spritzwassergeschützt. Es darf deshalb nur bei geeignetem Wetter im Freien betrieben werden. 11



VOX einstellen Ihr Gerät ist mit einer VOX-Funktion (Freisprecheinrichtung) ausgestattet, dies ist eine automatische Funktion, die Ihnen eine "handfreie" Benutzung Ihres Funkgerätes ermöglicht. Sprechen Sie bei aktiver VOX Funktion einfach in das Mikrofon und das Gerät geht automatisch auf Sendung. Erkennt das Gerät, das nicht mehr gesprochen wird, wechselt es wieder auf Empfangsbereitschaft. Die VOX-Funktion kann mit dem internen oder einen externen Mikrofon (nicht im Lieferumfang) genutzt werden. Die Empfindlichkeit der VOX-Funktion ist einstellbar. das korrekte Arbeiten der VOX-Funktion sollten Sie fol☞ Für gendes beachten. Das Gerät benötigt kurze Zeit um von Empfangs- auf Sendebetrieb umzuschalten. Bedingt hierdurch kann die erste Silbe beim Sprechen verloren gehen. Machen Sie keine zu langen Sprechpausen im Satz, da ansonsten das Gerät wieder auf Empfangsbereitschaft wechselt. VOX Funktion ein- / ausschalten



Diese Displayanzeige bedeutet, VOX Funktion ist ausgeschaltet. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die VOX Funktion einzuschalten. Diese Displayanzeige bedeutet, VOX Funktion ist bereits eingeschaltet. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die VOX Funktion auszuschalten.
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Einstellen der Funktionen Schalten Sie das Gerät ein. Die Beschreibung, wie die entsprechende Einstellfunktion aufgerufen werden kann, ist immer ausgehend von der Grundanzeigeart (so wie das Gerät sich nach dem Einschalten meldet). Das Gerät wechselt nach der Bestätigung der jeweils vorgenommenen Einstellung wieder in die Grundanzeigeart zurück Bitte beachten Sie, dass das Gerät die Einstellfunktion automatisch verläßt, wenn 3 Sekunden keine Taste gedrückt wird.



Funkband einstellen



Drücken Sie die Auf Taste (6) viermal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Anwahl zu bestätigen.



Grundanzeigeart bei VOX aus



Um auf Empfangsbereitsschaft zu wechseln, lassen Sie die PTT Taste (4) wieder los. Sobald das Gerät eine Funkmitteilung empfängt erscheint im Display ein "R". Hinweis: Funkübertragungen können von anderen Personen mitgehört werden.



Drücken Sie die Auf Taste (6) einmal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7). Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder der Ab Taste (9) die Funkband-Einstellfunktion (Band). Bestätigen Sie die Eingabe durch Drücken der Ein/ Aus & Bestätigungstaste (7). Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder der Ab Taste (9) das gewünschte Funkband PMR oder LPD. Bestätigen Sie die Eingabe durch Drücken der Ein/ Aus &Bestätigungstaste (7).



oder



Grundanzeigeart bei VOX ein
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Fahrzeug wie ein Faradayscher-Käfig. Die vom Funkgerät ausgesendete Funkstrahlung wird dadurch abgeschirmt. Die Reichweite des Gerätes ist dadurch sehr gering. Im Fahrzeuginneren ist hingegen die Belastung durch Funkstrahlung erhöht. Legen Sie das Gerät nicht in den Auslösebereich eines Airbags. Beim Auslösen des Airbags könnte das Funkgerät weggeschleudert werden und Verletzungen verursachen.



PMR Kanal Frequenztabelle: Kanal 1 2 3 4



Personen mit Herzschrittmachern, Hörgeräten, etc. sollten das Gerät nicht betreiben. Schalten Sie Ihr Funkgerät immer ab, wenn entsprechende Warnhinweise den Betrieb von Funktelefonen und Funkgeräten verbieten. In gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhütungsvorschriften des Verbandes der gewerblichen Berufsgenossenschaften für elektrische Anlagen und Betriebsmittel zu beachten. Sollten sich Fragen ergeben, die nicht im Laufe der Bedienungsanleitung abgeklärt werden, so setzen Sie sich bitte mit unserer technischen Auskunft oder einem anderen Fachmann in Verbindung. Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise oder die Sicherheit des Produktes haben. 6



Kanal 5 6 7 8



Frequenz (MHz) 446.05625 446.06875 446.08125 446.09375



LPD Kanal Frequenztabelle: Kanal



Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe sehr empfindlicher Geräte, wie sie z.B. in Krankenhäusern Verwendung finden. Das Funkgerät könnte solche Geräte im Betrieb stören.



Frequenz (MHz) 446.00625 446.01875 446.03125 446.04375



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23



Frequenz (MHz) 433.075 433.100 433.125 433.150 433.175 433.200 433.225 433.250 433.275 433.300 433.325 433.350 433.375 433.400 433.425 433.450 433.475 433.500 433.525 433.550 433.575 433.600 433.625



Kanal 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46



Frequenz (MHz) 433.650 433.675 433.700 433.725 433.750 433.775 433.800 433.825 433.850 433.875 433.900 433.925 433.950 433.975 434.000 434.025 434.050 434.075 434.100 434.125 434.150 434.175 434.200



Kanal 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69



Frequenz (MHz) 434.225 434.250 434.275 434.300 434.325 434.350 434.375 434.400 434.425 434.450 434.675 434.500 434.525 434.550 434.575 434.600 434.625 434.650 434.675 434.700 434.725 434.750 434.775 23



(8) VOLUME Taste (Lautstärketaste) Taste zum Aufrufen der Lautstärkeeinstellung (9) Ab Taste Einstelltaste abwärts. Wird die Taste länger als 1 Sekunde gedrückt gehalten, läuft der einzustellende Wert kontinuierlich nach unten, bis die Taste losgelassen wird. (10) Mikrofon Sprechen Sie mit normaler Lautstärke in einem Abstand von ca. 5 bis 10 cm in das eingebaute Mikrofon. (11) Lautsprecher Eingebauter Lautsprecher (12) Gürtelclip Gürtelclip zur Befestigung des Gerätes am Gürtel (13) Batteriefachdeckel Hinter diesem Deckel befindet sich das Batteriefach. (14) Batteriefachverriegelung Die Verriegelung dient zur Sicherung des Batteriefachdeckels. (15) Verriegelung für den Gürtelclip Zum Entfernen des Gürtelclips die Verriegelung leicht anheben und den Gürtelclip nach oben schieben. (16) Ladekontakte Über diese Kontakte stellt das Gerät die Verbindung zum Ladegerät (nicht im Lieferumfang) her. Benutzen Sie nur das extra hierfür angebotene Ladegerät. Wenn ein Ladegerät benutzt wird, ist darauf zu achten, dass sich im Funkgerät Akkus und nicht Batterien befinden. Batterien dürfen nicht geladen werden, da dadurch das Funkgerät bzw. die Batterien beschädigt werden. 8



Es ist anzunehmen, daß ein gefahrloser Betrieb nicht mehr möglich ist, wenn: • das Gerät sichtbare Beschädigungen aufweist • das Gerät nicht mehr arbeitet • nach längerer Lagerung unter ungünstigen Verhältnissen, oder • nach schweren Transportbeanspruchungen Bevor Sie das Gerät reinigen oder warten beachten Sie unbedingt folgende Sicherheitshinweise: Schalten Sie Gerät aus und entfernen Sie die Batterien. Eine Reparatur darf nur durch eine Fachkraft erfolgen, die mit den damit verbundenen Gefahren bzw. einschlägigen Vorschriften vertraut ist. Von Zeit zu Zeit ist der Zustand der Batterien zu prüfen. Verbrauchte Batterien sind sofort aus dem Batteriefach zu entnehmen. Diese können ansonsten auslaufen und das Gerät schädigen. Es ist immer der ganze Satz Batterien auszutauschen. Das Gerät darf nicht geöffnet werden. Eigenhändige Reparaturen oder ein Abgleich sind nicht vorzunehmen, jede Veränderung bzw. ein Fremdabgleich können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis sowie der Garantie- und Reparaturansprüche führen. Bei einer Betriebsstörung darf das Gerät nicht benutzt werden. Zur äußerlichen Reinigung des Gerätes verwenden Sie lediglich ein weiches, fusselfreies, antistatisches Reinigungstuch. Verwenden Sie auf keinen Fall Scheuer- oder Lösungsmittel, da ansonsten das Gehäuse bzw. das Gerät beschädigt werden kann.



Entsorgung Entsorgen Sie das unbrauchbar gewordene Handfunkgerät gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften. 21



Einlegen & Wechseln der Batterien Batterien gehören nicht in Kinderhände. Entfernen Sie die Batterien bei längerer Nichtbenutzung des Gerätes. Entfernen Sie leere Batterien sofort aus dem Gerät. Lassen Sie die Batterien nicht offen herumliegen, es besteht die Gefahr, daß diese von Kindern oder Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf! Achten Sie darauf, daß die Batterien nicht kurzgeschlossen oder ins Feuer geworfen werden. Eine ausgelaufene oder beschädigte Batterie kann bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen, benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe. • Das Batteriefach befindet sich auf der Rückseite des Gerätes. • Zum Einlegen, bzw. zum Wechseln der Batterien ist es vorteilhaft den Gürtelclip zu entfernen. Zum Entfernen des Gürtelclips die Verriegelung (15) leicht anheben und den Gürtelclip nach oben schieben. • Lösen Sie die Verriegelung (14) des Batteriefachs. • Entfernen Sie den Batteriefachdeckel. • Legen Sie 4 Alkaline Micro-Batterien (AAA) polungsrichtig ein. Die korrekte Polung ist durch eine Aufschrift im Batteriefach zu erkennen. Es können Batterien sowie auch Micro-Akkus zum Betrieb des Gerätes benutzt werden. Bei Verwendung von Akkus verringert sich durch die geringere Kapazität der Akkus allerdings die Betriebsdauer des Gerätes. 10



Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Monitorfunktion auszuschalten.



Suchlauf einschalten Bei aktiviertem Suchlauf werden alle Kanäle und CTCSS Codes fortlaufend abgesucht. Wird auf einem Kanal ein Signal empfangen, unterbricht der Suchlauf kurzzeitig. Nach ca. 10 Sekunden beginnt der Kanalsuchlauf erneut. Drücken Sie die Auf Taste (6) siebenmal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Anwahl zu bestätigen. Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder Ab Taste (9) zwischen den Anzeigen UP (für Suchlauf aufwärts) oder DOWN (für Suchlauf abwärts). Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Anwahl zu bestätigen, das Gerät beginnt mit dem Suchlauf im Display beginnt die Kanalnummer durchzulaufen. Der Suchlauf stoppt, sobald auf einem Kanal ein Signal empfangen wird. Im Display werden der Kanal sowie der CTCSS Code angezeigt. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um den Kanal zu bestätigen. Wird die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) nicht gedrückt beginnt das Gerät nach 10 Sekunden wieder mit dem Suchlauf. Der Suchlauf kann durch Drücken der Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) abgebrochen werden.
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Gerät ein/ausschalten Drücken und halten Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) für ca. 2 Sekunden, das Gerät schaltet sich ein und meldet sich gleichzeitig mit einem Piepton. Das Gerät meldet sich mit den zuletzt eingestellten Werten. Zum Ausschalten des Gerätes drücken und halten Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) für ca. 2 Sekunden, das Gerät schaltet sich aus.



Funkbetrieb Das Gerät emittiert elektromagnetische Energie im hochfrequenten Bereich. Damit Sie die optimale Leistung des Gerätes erhalten und um die Absorbtion von elektromagnetischer Energie durch die bedienende Person möglichst gering zu halten, ist folgendes zu beachten: Halten Sie während des Sendevorganges einen Abstand von mindestend 5 cm zwischen dem Körper und der Antenne des Funkgerätes. Schalten Sie das Gerät ein. Sie können mit einer Person, die ebenfalls über ein PMR oder LPD Funkgerät verfügt sprechen. Bedingung hierfür ist jedoch, daß auf beiden Funkgeräten der gleiche Kanal, das gleiche Band (PMR/LPD) und der gleiche CTCSS Code (0-38) eingestellt ist. Wird der Kanal bereits von anderen Gruppen verwendet, ist eine gegenseitige Störung der Übertragungen möglich. Suchen Sie einen freien Kanal. Die Einstellfunktionen wie Lautstärke, Kanal, etc., sind unter dem Punkt "Einstellen der Funktionen" zu ersehen. Drücken Sie kurz die CALL Taste (3) wenn Sie einen Rufton senden wollen. Drücken und halten Sie die PTT(Sende)-Taste (4) um zu sprechen. Im Display erscheint das Symbol "T". 12



Empfindlichkeit der VOX Funktion einstellen Drücken Sie die Auf Taste (6) viermal.



Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Anwahl zu bestätigen. Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder Ab Taste (9) das Mikrofonsymbol. Bestätigen Sie die Eingabe durch Drücken der Ein/Aus & Bestätigungstaste (7). Drücken Sie die Auf Taste (6) oder Ab Taste (9) um die gewünschte VOX Empfindlichkeit einzustellen. Diese Displayanzeige bedeutet, höchste VOX Empfindlichkeit. Dies ist die beste Einstellung bei ruhiger Umgebung. Das Gerät reagiert bei geringerer Sprechlautstärke. Diese Displayanzeige bedeutet, niedrigste VOX Empfindlichkeit. Dies ist die beste Einstellung bei lauter Umgebung. Das Gerät reagiert erst bei relativ hoher Sprechlautstärke. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um den eingestellten Wert zu bestätigen.
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Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder der Ab Taste (9) den gewünschten Kanal. Bestätigen Sie die Eingabe durch Drücken der Ein/ Aus & Bestätigungstaste (7), das Gerät wechselt wieder in die Grundanzeigeart.



Anzeige bei PMR Betrieb



Drücken Sie die Auf Taste (6) zweimal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7). oder



Anzeige bei LPD Betrieb



Hinweis: In Einstellung "00" ist die CTCSS Funktion ausgeschaltet. Dies bedeutet, Sie können alle Personen, die auf Ihrem eingestellten Funkkanal senden, empfangen, auch wenn diese einen CTCSS Code eingestellt haben. Andere Funkteilnehmer mit einem eingestellten CTCSS Code können Ihren Funkspruch hingegen nicht empfangen. Um eine Kommunikation aufbauen zu können, muß bei allen am Gespräch teilnehmenden Funkgeräten, der gleiche CTCSS Code und Funkkanal eingestellt sein.



Funkkanal einstellen Drücken Sie die Auf Taste (6) einmal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7). Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder der Ab Taste (9) die Kanal-Einstellfunktion (CH) . Bestätigen Sie die Eingabe durch Drücken der Ein/ Aus & Bestätigungstaste (7). Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder der Ab Taste (9) den gewünschten Kanal. Im PMR Funkband stehen Ihnen 8 Kanäle, im LPD Band 69 Kanäle zur Verfügung. Bestätigen Sie die Eingabe durch Drücken der Ein/ Aus &Bestätigungstaste (7), das Gerät wechselt wieder in die Grundanzeigeart.



Wählen Sie mit der Auf Taste (6) oder der Ab Taste (9) den gewünschten CTCSS Code (0-38). Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Eingabe zu bestätigen, das Gerät wechselt wieder in die Grundanzeigeart.



eingestellte CTCSS Code wird jeweils für beide Bänder ☞ Der genutzt, d.h. wird im PMR-Band ein CTCSS Code eingestellt, oder



übernimmt das Gerät den CTCSS Code beim Umschalten auf das LPD-Band.



Squelch (Rauschsperre) einstellen



CTCSS Code einstellen



Drücken Sie die Auf Taste (6) dreimal. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um die Anwahl zu bestätigen.



Mit den CTCSS-Tönen kann das Funkgerät gezielt angesprochen werden. Nur bei gültigem Kennungston (gleicher CTCSS Code) wird der Empfang hörbar. Sie vermeiden somit, dass Sie Funksprüche anderer Stationen die auf dem gleichen Funkkanal senden, jedoch einen anderen CTCSS Code eingestellt haben, hören.



Drücken Sie die Auf Taste (6) oder Ab Taste (9) um den gewünschten Squelchwert (Rauschsperre) einzustellen. Drücken Sie die Ein/Aus & Bestätigungstaste (7) um den eingestellten Wert zu bestätigen.
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